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A sermon from his honor about Mahdi’s non-advent on 
the earth and necessity of his advent.

گروهي از يارانمان روايت کردند که عبد صالح منصور هاشمي خراساني، سه سال 
پيش از فتنه ي شام و عراق براي جمعي از مردم خطبه اي خواند و فرمود:

»هان! بدانيد که افقِ مغرب، از ابرهاي تيره تاريک است. به زودي توفاني سرخ بر 
شما خواهد وزيد و سرزمينِ شما را در خواهد نورديد. نه سقفي باقي خواهد گذاشت 
که در زيرِ آن پناه گيريد و نه ديواري که در پسِ آن پنهان شويد! در آن زمان، امّت 
را در  بدهد و در عوض، مهدي  را  از جوانان خود  نيمي  آرزو خواهد کرد که  محمّد 
درّه اي از درّه هاي حجاز باز يابد! هان، اي امّت نادان! در پيِ چه مي گردي؟! و به دنبالِ 
مهدي  تو  روزهاي  خرّميِ  و  آرامشِ شب ها  است.  مهدي  تو  پيشواي  مي روي؟!  که 
است. شاديِ ماندگار و شيرينيِ روزگارِ تو مهدي است. خوش بختيِ دنيا و رستگاريِ 
يا چه کسي تو  باز داشته است؟!  او  از  را  آخرت تو مهدي است. پس چه چيزي تو 
... آيا مي پنداريد که در غياب او، عدالت را خواهيد ديد  را از او بي نياز کرده است؟! 
و به شکوفايي خواهيد رسيد؟! يا مي پنداريد که در غياب او، امنيّت خواهيد داشت و 
خوشبخت خواهيد شد؟! نه به خدا سوگند، سپس نه به خدا سوگند؛ بلکه اين آرزو را 
با خود به گور بردند! زيرا  با خود به گور خواهيد برد، همچنانکه گذشتگانتان آن را 
خداوند در غيبت گماشته اش خيري قرار نداده و در حکومت غيرِ او برکتي نيافريده 
است! راست مي گويم به شما: در غيبت او، شکم هاتان به پشت خواهد چسبيد و بر 
روي خاشاک خواهيد خوابيد! صبح و شام غضبناک خواهيد بود و آرزوي مرگ خواهيد 
زراعي  زمين هاي  شد!  خواهد  تعطيل  بازارهاتان  و  غيرمسکون  شما  خانه هاي  کرد! 
خواهند  پراکنده  دام  گلهّ هاي  شد!  خواهد  ميوه خشک  درختانِ  و  روياند  خواهد  خار 
گشت و کسي نخواهد بود که آن ها را جمع کند. سرهاي شما شپش خواهد گذاشت 
و دست هاتان خاکي خواهد بود! شهرهاتان ويران و روستاهاتان متروک خواهد شد! از 
کوچه هاي شما کسي عبور نخواهد کرد و درهاي شما را کسي نخواهد زد! قنات هاي 
شما آب نخواهد داشت و در چاه هاي شما مار لانه خواهد نمود! در ميادين تان گرگ 
خواهد چرخيد و بر برج هاتان جغد خواهد ناليد! بر پنجره هاتان عنکبوت تار خواهد تنيد 
به  تاريک ساکن خواهيد شد و  درّه هاي  و در حوض چه هاتان وزغ خواهد خواند! در 
قلهّ ي کوه ها پناه خواهيد برد! در شکاف صخره ها پنهان خواهيد شد و با چلپاسه هاي 
بيابان همنشين خواهيد بود! از سرزمين هاي شما دود به آسمان خواهد رفت و آتشِ آن 
خاموش نخواهد شد! دشمنانتان بر شما مسلطّ خواهند گشت و شياطينِ غرب و شرق 
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شما را خواهند خورد! گريه ي کودکانتان را نخواهند شنيد و بر پيران زمين گيرتان رحم 
نخواهند کرد! اموال تان را قسمت خواهند نمود و براي ناموس تان قرعه خواهند زد! 

مردگانتان را به خاک نخواهند سپرد، بلکه براي سگ هاشان خواهند گذاشت!
پايان  به  جهان  نکنيد!  شتاب  لحظه هاست،  گرو  در  آن چه  براي  مردم!  اي  هان، 
خود نزديک شده و زمانِ وعده ها فرا رسيده است. به زودي روزگارِ غيبت که رامَش 
مي پنداريد، همچون شتري بهارمست رم مي کند و دندان هاي تيزش را در چشم هاتان 
فرو مي برد. به خدايي که جسم و جانم در دست اوست سوگند که آن چه مي گويم شعر 
نيست و اغراقي در گفتار شمرده نمي شود. زودا که ديگِ جهان به جوش آيد و رودِ 
زمان به خروش گرايد و آسياب فتنه را بگرداند و سنگِ آشوب را بچرخاند. خطر! خطر! 
آگاه باشيد که به هيچ يک از شما رحم نخواهند کرد! گوشه گيرترين شما را نيز خواهند 
آورد و کره و دوغش را خواهند گرفت. هنگامي که داسِ فتنه فرود آيد، ايستاده درو 
شود و نشسته خُرد گردد. خطر! خطر! امروز که فرصتي داريد، دين خود را برداريد و 
بگريزيد! اگر حق را با من يافتيد به سوي من بياييد، اگر چه چهار دست و پا بر روي 
برف؛ چراکه من شما را به سوي مهدي رهنمون خواهم شد و اگر مرا نخواستيد و 
خوش نداشتيد که به سوي من بياييد، پس برويد و تا مي توانيد دور شويد، اگر چه 
دور نتوانيد شد؛ چراکه به خدا سوگند، اگر در پشتِ ستارگان آسمان پنهان شويد، باز 
هم شما را مي يابند و مي آورند و رسوايتان مي سازند؛ چرا که اين کار چونانکه شما 
پنداشته ايد، آسان نيست، بل گرفتاري و بلايي بس بزرگ است که پير را بي تاب و 

جوان را بي خواب مي کند«!

Translation of the Saying:
A group of our helpers narrated that the righteous ser-

vant Mansoor Hashemi Khorasani, delivered a sermon 
for a group of people three years prior to the sedition of 
Sham and Iraq and said:

“Behold! Be aware that the horizon of west is dark with 
black clouds. Soon a red storm will blow over you and will 
rage your land. It will neither leave a roof to take shelter 
under it nor a wall to hide behind it! At that time, the nation 
of Mohammad will wish to give half of its youth and find 
Mahdi in a valley from the valleys of the Hejaz! Behold, 
O you the ignorant nation! What are you looking for?! and 
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who are following?! Your leader is Mahdi. The calmness 
of your nights and the cheerfulness of your days is Mahdi. 
Your lasting happiness and the sweetness of your time is 
Mahdi. The fortune of your life and your salvation in the 
Hereafter is Mahdi. So what is preventing you from going 
to him?! Or who caused you to not need him … !?Do you 
think you will see justice or gain integrity in his absence? 
Or do you think you will have safety or happiness in his 
absence? No, I swear to God, then no, I swear to God. 
You will take these wishes to your graves as your ances-
tors took them to their graves. Because God has not put 
any benefit in his agent’s absence and has not created any 
blessing in sovereign ruling of anyone other than him. I 
am telling you the truth: In his absence, your bellies will 
stick to your backs and you will sleep on brushwood! You 
will be angry in the morning and at night and will wish 
death! Your homes will become vacant and your markets 
will be closed! Farms will grow thorns and fruit trees will 
dry! Livestock herds will be scattered and there will  be 
no one to gather them. Your heads will have lice and your 
hands will be muddy! Your cities will be destroyed and 
your villages will be abandoned! No one will pass through 
your alleys and no one will knock your doors! Your qanats 
will not have water and snakes will nest in your wells! 
Wolves will revolve in your squares and owls will cry on 
your towers! Spiders will weave webs on your windows 
and toads will croak in your ponds! You will reside in dark 
valleys and will take shelter at the summit of mountains! 
You will hide in gap of cliffs and your companions will be 
desert lizards! Smoke will go up to the sky from your land 
and its fire will not put out! Your enemies will dominate 
over you and Satans of east and west will consume you! 
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They will not hear the crying of your children and will not 
have mercy on your crippled elders! They will divide your 
belongings and will sell lottery tickets for your women! 
They will not bury your dead, rather will leave them for 
their dogs.

Behold, O people! Do not haste for what is contingent 
on moments! The world is getting near to its end, and the 
time of promises has come. Soon the time of the absence 
which you consider it calm, will go berserk like a spring 
drunk  camel1 and will plunge its sharp teeth into your 
eyes. I swear to God that my body and life is in His hand 
that what I am saying is not poem and is not considered 
an exaggeration in speech. Soon the pot of the world will 
boil and the river of time will rage and will turn the mill 
of sedition and will rotate the stone of chaos. Danger! 
Danger! Be aware that they will not have mercy on any 
of you! They will bring the most dissociable of you and 
will severely hurt you. While the scythe of sedition de-
scends one  who stands will be harvested and one who 
is sitting will be crushed. Danger! Danger! Today that 
you have an opportunity, take your religion and flee! If 
you find the truth with me, come to me, even if you have 
to crawl on the snow; Because I will guide you toward 

1 . A Rutt camel is a camel who did not have a cow (the adult female cam-
el) during winter or have been kept in a place away from other camels by 
the cameleer so that it would make those cows pregnant in spring who did 
not get pregnant during winter for some reason. These camels are usual-
ly violent and dangerous and their teeth become sharp because they grind 
them due to being in rutt condition, and it is possible they attack humans 
and animals which can be fatal, this is why Bedouin Arabs used to seek 
refuge to God from their danger and were saying: “We seek refuge from 
the danger of two blinds and two deaf” and those two are flood and ag-
gressive rutt camel and they were also warning about it and were saying: 
“Be afraid of the flood when it is flooding and from camel if it sniffed”. 
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Mahdi and if you do not want me and do not like me, then 
go and get so far away as far as you can; even though you 
cannot go too far away; Since, I swear to God that if you 
hide behind the stars of the sky, they will find you and 
bring you and scandalize you; Since this work is not as 
easy as you have thought, rather it is a great plight and 
a huge disaster that will make the old impatient and the 
young sleepless“!

Description of the Saying:
These are the cries of a great and compassionate scholar 

who obviously invites toward Mahdi and informs about 
terrible consequences of continuity of his absence; The 
frightening consequences that we see their preludes in 
the west of Islam world these days, yet we do not waken 
from neglectful sleep and do not return toward our sav-
ior Mahdi! Good for those who recognize the word and 
know the difference between wisdom and foolishness 
and acknowledge its value!
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